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арабских рамках. Они также решительно отвергли
обвинения в каких-либо попытках внести разлад в
арабо-африканские отношения и подчеркнули от-

сутствие достоверных  доказательств того, что ге-

ноцид имеет место. Кроме того, на заседании под-

черкивалось, что ответственность за поддержание
безопасности и стабильности, обеспечение защиты
граждан и разоружение всех милицейских сил в
регионе лежит на правительстве Судана. Сможет ли
правительство Судана выполнить эти задачи, будет
зависеть от уровня оказываемой ему международ-

ной поддержки, а также объема гуманитарной по-

мощи. Все стороны, не вовлеченные непосредст-

венно в конфликт, должны будут также воздержать-

ся от вмешательства во внутригосударственные де-

ла Судана.

Правительство Судана должно взять на себя
соответствующие обязательства и задействовать
вооруженные силы для обеспечения безопасности и
защиты своих граждан и борьбы со всеми воору-

женными группировками, которые стояли у истоков
этого конфликта. При этом, для достижения этих
целей Африканским союз и арабские государства
должны предоставить правительству Судана необ-

ходимую материально-техническую поддержку.

Реакция Судана на соответствующие резолю-

ции Совета Безопасности и шаги, которые он начал
предпринимать, ясно свидетельствуют о его ис-

кренней решимости выполнить взятые обязательст-

ва. Кроме того, мы призываем Организацию Объе-

диненных Наций, прежде всего Совет Безопасно-

сти, чтобы при рассмотрении этого вопроса он ис-

ходил из объективной оценки ситуации в Дарфуре,
в которой, несомненно, за последнее время намети-

лись позитивные сдвиги. Следует избегать выказы-

вать предпочтение одной из сторон с ущербом для
другой. Следует сосредоточить внимание на  гума-

нитарной ситуации, забыв на время о политических
соображениях и мотивах. Необходимо призвать все
стороны конфликта в Дарфуре к конструктивному и
безоговорочному участию в мирных переговорах с
целью нахождения справедливого пути  урегулиро-

вания кризиса. Следует пресекать любые попытки
шантажа или попытки использовать создавшуюся
ситуацию в интересах повстанцев. Любая сторона,
которая, согласно оценке нейтрального механизма
контроля за ситуацией в области безопасности, на-

рушает свои обязательства, должна быть привлече-

на к ответственности.

Правительство Республики Йемен хотело бы
подчеркнуть, что угроза объявления бойкота или
введения экономических санкций в одностороннем
порядке, что порой практикуется в отношении не-

которых государств-членов, представляют собой
явное нарушение принципов международного пра-

ва, не говоря о том, что такая практика уже не раз
подтверждала свою несостоятельность. Напротив,
санкции и бойкот усугубляют страдания ни в чем не
повинного гражданского населения и ведут к эска-

лации военных действий.

Наша страна поддерживает призыв ООН по-

ложить конец односторонним мерам и подтвержда-

ет необходимость содействия налаживанию диалога
и пониманию даже при рассмотрении спорных во-

просов. Именно в этом заключается разумный и
цивилизованный подход, который мы все должны
применять при разрешении споров и налаживании
отношений. Наша делегация хотела бы пожелать
Генеральной Ассамблее успехов в осуществлении
ее мандата в ходе текущей сессии в целях повыше-

ния эффективности нашей совместной деятельно-

сти по укреплению мира и безопасности и увеличе-

нию всеобщего благосостояния. Мы надеемся, что
текущая реформа Организации Объединенных На-

ций поможет в достижении долгосрочных целей,
включая решение вопроса о справедливом предста-

вительстве в Совете Безопасности. Это повысит
эффективность работы Совета Безопасности и его
авторитет, а также поможет ему более чутко реаги-

ровать на постоянные изменения в сфере междуна-

родных отношений.

Я хочу воспользоваться этой возможностью и
в очередной раз подтвердить, что Республика Йе-

мен будет поддерживать любые усилия, направлен-

ные на укрепление роли Организации Объединен-

ных Наций и повышение доверия к ней, защиту ее
независимости и воли ее государств-членов, а также
на объединение наших усилий в целях создания
лучшего будущего для человечества.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-арабски): Слово имеет его Превосхо-

дительство Карел де Гухт, министр иностранных
дел Бельгии.

Г-н де Гухт (Бельгия) (говорит по-француз-

ски): Международная политика Бельгии основана
на убежденности в том, что только диалог и со-

трудничество помогут в осуществлении различных
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инициатив на международном уровне. Этому мы
научились в ходе кропотливой работы по строи-

тельству единой Европы. Поэтому Бельгия твердо
верит в преимущества многостороннего подхода.
Вместе мы сильнее, чем поодиночке. Работая сооб-

ща, мы повышаем свою легитимность, таким обра-

зом, у нас появляется больше шансов на то, что на-

ше мнение будет услышано.

Задачи, стоящие перед Организацией Объеди-

ненных Наций, ясны. Как уже говорил Генеральный
секретарь, от того, насколько нам удастся решить
эти задачи, будет зависеть, какое будущее ожидает
наш мир. Об авторитете Организации Объединен-

ных Наций будут судить по эффективности и кон-

кретным результатам ее работы. Необходимо и да-

лее совершенствовать и укреплять систему Органи-

зации Объединенных Наций. Мы всецело поддер-

живаем усилия Генерального Секретаря, направ-

ленные на выполнение этой непростой задачи. В то
же время мы считаем, что система Организации
Объединенных Наций должна больше соответство-

вать новому характеру международных отношений.

Для того чтобы в полной мере урегулировать
кризисную ситуацию, сложившуюся в Районе Ве-

ликих озер, потребуется решительная поддержка со
стороны Организации Объединенных Наций. В ходе
этого конфликта уже погибло несколько миллионов
человек. Мы должны принять надлежащие меры. В
данном случае бездействовать — значит пренебре-

гать своими обязанностями. Я далек от того, чтобы
недооценивать трудности, связанные с этой про-

блемой, но убежден, что найти решение возможно.
Поэтому я не верю, что процесс стабилизации будет
неудачным или застопорится. Однако для того, что-

бы найти способ урегулирования конфликта, меж-

дународное сообщество должно доказать, что оно
способно реально изменить ситуацию. В этой связи
мы считаем обнадеживающей приверженность Ге-

нерального секретаря своим обязательствам. Со
своей стороны Бельгия намерена и впредь призы-

вать своих партнеров по Европейскому Союзу к со-

вместному и активному участию в решении про-

блем региона.

Необходимо в полной мере обеспечить и га-

рантировать стабильность и безопасность в Демо-

кратической Республике Конго. Очевидно, что пе-

реходный процесс должен успешно завершиться.
Как член международного сообщества, Бельгия
должна сделать особый акцент на то, что способст-

вовать этому должны политические лидеры. Ведь
путь к миру и развитию в регионе лежит исключи-

тельно через мирный процесс.

Восстановление страны невозможно, пока в
ней царят безнаказанность и нестабильность. По-

этому реструктуризация и интеграция вооруженных
сил является столь же необходимыми, как и рас-

формирование и реинтеграция сил, участвовавших
в конфликте. В настоящий момент в Бельгии в рам-

ках программы подготовки инструкторов проходят
подготовку порядка 300 конголезских военнослу-

жащих.

Необходимо также, чтобы Международный
комитет содействия странам в переходный период в
полной мере взял на себя соответствующие обязан-

ности. Со своей стороны, Бельгия настроена на ак-

тивное участие в осуществлении декларации, при-

нятой странами, входящими в состав этого Комите-

та.

Бельгия придает большое значение ключевой
роли, которая отводится Миссии Организации Объ-

единенных Наций в Демократической Республике
Конго (МООНДРК). Здесь на карту поставлен не
только авторитет Организации Объединенных На-

ций, но и — что куда более важно — будущее всего
региона. В этой связи Бельгия выступает за более
определенный мандат для МООНДРК, а также за
усиление ее потенциала.

Вместе со своими европейскими партнерами
Бельгия пытается определить наилучший способ
внести общий вклад в работу этой Миссии. Вне
всякого сомнения, выборы, запланированные на
2005 год, будут иметь решающее значение. Их про-

ведение потребует значительных людских и матери-

альных ресурсов, часть которых намерена предос-

тавить Бельгия.

Что касается ситуации в Руанде, мы предлага-

ем нашу всестороннюю поддержку похвальным
усилиям, нацеленным на достижение примирения.
В высшей степени важное значение имеет налажи-

вание отношений между Руандой и Демократиче-

ской Республикой Конго; при этом такие отношения
должны быть основаны на принципах сотрудниче-

ства и добрососедства. Это предполагает взаимное
уважение границ.

Во многих отношениях последние события в
Бурунди обнадеживают. В стране принята консти-
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туция, объявлены сроки проведения референдума,
начала работу избирательная комиссия. Безусловно,

выборы имеют решающее значение, и поэтому
Бельгия предоставила существенную финансовую
помощь для их организации. Я настоятельно при-

зываю международное сообщество как можно ско-

рее сообщить, какой объем ресурсов оно готово мо-

билизовать на эти цели.

Бельгия разделяет обеспокоенность по поводу
гуманитарного кризиса в Дарфуре. Не может быть
никакого оправдания преследованиям и системати-

ческому уничтожению тысяч людей. С учетом мас-

штабов страданий, предпринятые к настоящему
времени усилия и достигнутый прогресс по-
прежнему не являются достаточными. Поэтому
Бельгия настаивает на скорейшем создании между-

народной комиссии по расследованию.

Положение в Ираке в ближайшие месяцы и
даже годы будет продолжать оставаться серьезней-

шей проблемой. Я воздаю должное Организации
Объединенных Наций за ее неизменную поддержку
переходного процесса в Ираке, в особенности с
учетом отсутствия безопасности в стране. Населе-

ние Ирака, уже пережившее огромные испытания,
должно наконец получить возможность жить в ми-

ре. Безусловно, сам иракский народ должен отве-

чать за осуществление руководства политическим
процессом, процессом, который должен привести к
созданию нового парламента, выработке новой кон-

ституции и формированию суверенного правитель-

ства. Это правительство должно быть способно
обеспечить благосостояние граждан страны, а так-

же ее безопасность без какой-либо внешней помо-

щи.  На сегодняшний день Бельгия выделила на
цели восстановления около 17 млн. евро, и мы
обеспечим воздушный транспорт Миссии Органи-

зации Объединенных Наций по оказанию содейст-

вия Ираку (МООНСИ) для переброски персонала
между Амманом и Багдадом.

Распространение оружия массового уничто-

жения представляет собой серьезную угрозу меж-

дународной безопасности. Режим нераспростране-

ния ядерного оружия находится под угрозой в ре-

зультате сложившейся тревожной ситуации; Корей-

ская Народно-Демократическая Республика должна
незамедлительно вернуться в лоно этого режима.
Исламская Республика Иран расположена в регио-

не, характеризующимся высокой степенью напря-

женности, и ее опасения в плане безопасности яв-

ляются вполне обоснованными. Поэтому междуна-

родное сообщество должно учитывать данное об-

стоятельство в своем подходе к этой проблеме. В
свою очередь, иранские власти должны в полной
мере сотрудничать с Международным агентством
по атомной энергии и положить конец всякой дея-

тельности по обогащению урана. Тем самым Иран
внесет значительный вклад в стабилизацию региона
и обеспечение его процветания.

Трагедия в Беслане еще раз подтвердила, что
терроризм бьет вслепую. Не вызывает сомнений тот
факт, что ни одна форма терроризма не может быть
оправдана. Ни чувства негодования, ни оценки, яв-

ляющиеся следствием такого рода действий, ни в
коем случае не должны меняться в зависимости от
того, кто становится их жертвой, региона, в котором
они совершаются, от того, кто их совершает или от
обстоятельств, в которых они совершаются. Для
борьбы с терроризмом по-прежнему будут нужны
адекватные военные средства и меры безопасности,
однако необходимо применять и другие средства,
помимо сугубо военных. В самом деле, терроризм
процветает в обстановке, в которой присутствуют
идеологические, социально-экономические, поли-

тические и другие факторы.

Вот почему я призываю к диалогу между За-

падом и арабским и мусульманским миром с уча-

стием не только политических, но и духовных ли-

деров, к диалогу, проводимому не просто для обме-

на идеями или мнениями, но для выработки инст-

рументов, которые могли бы однозначно поставить
вне закона подобные варварские акты и лишить их
любого возможного обоснования, что в конечном
итоге помогло бы разрушить эту страшную логику
смерти.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово
министру иностранных дел Боливарианской Рес-

публики Венесуэлы Его Превосходительству
г-ну Хесусу Арнальдо Пересу.

Г-н Перес (Венесуэла) (говорит по-испански):

В истории существуют этапы, которые можно на-

звать поворотными, когда нации и народы должны
определиться, на чьей стороне они находятся. Сего-

дня мы переживаем именно такого рода этап, по
которому история будет судить наши действия и
вынесет свое решение относительно того, в какой




